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83/Du/2022. számú Hajósoknak szóló Hirdetmény 

A Duna folyam 1643,200 fkm szelvényében lévő Összekötő vasúti híd felújítási munkái miatt 

megváltozott forgalmi rend visszaállítása, jelzőállomás üzemelésének megszüntetése. 

Nachricht für die Binnenschifffahrt Nr. 83/Du/2022. 

über das Zurückstellen der  originelle Verkehrsordnung der Eisenbahnbrücke  bei Donaukilometer 1643,200 

und über die Beendung des Betriebs der Signalstelle. 

 

A víziközlekedésről szóló 2000. évi XLII. törvény 56.§-ában kapott felhatalmazás és Budapest Főváros 

Kormányhivatala, Országos Közúti és Hajózási Hatósági Főosztály BP/0805/01989/2022. és 

BP/0805/01991/2022. számú eljárásai alapján az alábbi hirdetményt teszem közzé: 

A Duna folyam 1643,200 fkm szelvényében lévő Összekötő vasúti híd felújítási munkái miatt 

üzemeltetett jelzőállomás és a működésével kapcsolatban kihelyezett jelzések (beleértve a Déli M0 

hídon, az Újpesti vasúti hídon, a Megyeri hídon, a Csepeli Szabadkikötő bejárati csatornájában és a Kvassay 

zsilipnél elhelyezett előjelző táblákat is) 2022. augusztus 23. napján 06.00 óra és 20.00 óra között 

megszüntetésre kerülnek. 

I. 

A jelzések lecserélésével és eredeti állapotukba történő visszaállításukkal kapcsolatos munkálatok miatt 

2022. augusztus hó 23. napján 06.00 órától 20.00 óráig 

 a teherhajók számára a Duna 1642,000 fkm és a Duna 1652,000 fkm között, 

 a személyhajók számára a Duna 1642,500 fkm és a Duna 1644,300 fkm (Petőfi híd) között 

teljes hajózási zárlat került elrendelésre. 

1. A hajózási zárlat alól mentesülnek a folyamfelügyeleti hajók, a mentő, a tűzoltósági és a vízi 

munkavégzésben résztvevő vízi járművek, továbbá a budapesti személyhajók üzemanyag ellátását 

biztosító ellátó-hajók a jelzőállomással történt egyeztetést követően, amíg a munkafázisok és a zárlati 

terület egyéb körülményei a közlekedését a víziközlekedés biztonságának sérelme nélkül lehetővé 

teszik. 

2. A 14 órás zárlati időre való tekintettel a rendszeresen és időponthoz kötötten közlekedő kabinos 

szállodahajóknak a zárlati idő alatti áthajózás helyi rádióirányítás mellett (Kapcsolatfelvétel és irányítás 

a VHF 18 csatornán, hívójel: „JELZŐÁLLOMÁS, SIGNALSTELLE”) lehetséges a forgalomirányítókkal 

történt előzetes egyeztetés alapján, megadott időpontban. 

3. 2022. augusztus hó 23. napján 20.00 órától a jelzőállomás nem üzemel.  

II. 

2022. augusztus hó 23. napján 20.00 órától az Összekötő vasúti híd és a Rákóczi híd víziközlekedés 

irányítására szolgáló jelzései az eredeti kitűzési terv szerint üzemelnek.  

A forgalmi rend visszaáll az eredeti, a jelzőállomás üzemeltetése előtti állapotba. 
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1. Wegen der Zurückstellen der originelle Verkehrsordnung der Eisenbahnbrücke  bei Donau-km 1643+200 

ist eine Schifffahrtssperre am 23. August 2022. von 06.00 Uhr bis 20.00 Uhr 

für die Frachtschiffen zwischen Donau-km 1642,000 und 1652,000, 

für die Personenschiffe zwischen Donau-km 1642,500 und 1644,300 verordnet. 

 Die fahrplanmäßig verkehrende Kabinenschiffe dürfen nach Einung mit örtlichen Funkdienst 

(Kontaktaufnahme und Steuerung auf Kanal VHF 18, Rufzeichen: „SIGNALSTELLE”) über die 

Sperrstrecke durchfahren, bis die Arbeitsphasen das ermöglichen. 

2. Am 23. August 2022 von 20.00 Uhr. ist die originelle Verkehrsordnung bei der Brücke 

zurückgestellt (die III. Brückenöffnung von dem linken Ufer ist für Talfahrt, und die II. 

Brückenöffnung von dem linken Ufer ist für Bergfahrt geeignet).  

3. Der Betrieb der Signalstelle bei Donau Km 1643,20 im linken Ufer wird am 23. August 2022. von 
20.00 Uhr eingestellt. 

Felhívom a térségben közlekedő vízi járművek vezetőinek figyelmét, hogy fokozott körültekintéssel 

közlekedjenek, a sebességüket úgy szabályozva, hogy – kormány- és manőverképességük 

megtartása mellett – ne keltsenek olyan hullámot vagy szívóhatást, amely menetben lévő vagy 

veszteglő, munkát végző hajókban, illetve a műtárgyakban kárt okozhat.  

Die Schiffsführer der Wasserfahrzeuge sind aufgerufen, in der Umgebung des Arbeitsbereichs  

vorsichtig zu verkehren! Die Schiffe müssen ihre Geschwindigkeit so reduzieren, dass sie ihre 

Steuerungs- und Manövrierfähigkeit behalten können. 

Jelen hirdetmény hatálybalépésével – 2022. augusztus hó 23. napján 06.00 órakor – a 62/Du/2022. 

számú hirdetményt visszavonom. Jelen hirdetmény visszavonásig érvényes. 

Mit dem Inkrafttreten dieser Nachricht  ist – von 06.00 Uhr am  23. August 2022. – die NfB Nr. 

62/Du/2022. widerrufen. Diese Nachricht  ist bis auf Widerruf gültig. 
 

A hirdetményben foglalt szabályozás betartása, illetve végrehajtása a víziközlekedésben résztvevők részére 

az 57/2011. (XI. 22.) NFM rendelettel kihirdetett Hajózási Szabályzat I. részének 1.22 cikkében, valamint II. 

részének 1.11 cikkében foglaltak alapján kötelező. 

Budapest, dátum a digitális aláírás szerint. 

Hamar Attila 

osztályvezető 

helyett 

Zsoldos János  

kormánytisztviselő 
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